(1) OFF MODE, STANDBY MODE, AND NETWORKED STANDBY ENERGY CONSUMPTION - COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826
CONSUMO DI ENERGIA NEI MODI SPENTO, STAND-BY E STAND-BY IN RETE - REGOLAMENTO (UE) 2023/826 DELLA COMMISSIONE

(2) Trad?1 mark ROSIERES (3) Model RGM95D2SG

Marchio Modello
(6) Period after which the equipment reaches
automatically standby mode, off mode or

(5) Power consumption networked standby in minutes

(4) Condition

Consumo di energia Periodo dopo il quale I'apparecchiatura
Condizione (W) . mggiungegumﬁnanmn{]&l‘e il modo stand-by,
il modo’spento o il modo stand-by in rete,
espresso in minuti
(7) Off mode
Modo spento / /
(8) Standby mode
Modo 5[’):fmd by / /

(9) Standby mode with information or status displa
Modo stazd by con visualizzazione di informazioni o dello Sf’t'lfo 0.8 20

(10) Networked Standb:
Stand-by in rete Y / /

[

FR - CONSOMMATION D'ENERGIE EN MODE ARRET, EN MODE VEILLE ET EN VEILLE AVEC MAINTIEN DE LA CONNEXION AU RESEAU - REGLEMENT (UE) 2023/826 DE LA COMMISSION

ES - CONSUMO DE ENERGIA EN LOS MODOS DESACTIVADO Y PREPARADO, ASI COMO EN EL MODO PREPARADO EN RED - REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION
PT - CONSUMO DE ENERGIA NOS MODOS DESLIGADO, DE ESPERA E DE ESPERA EM REDE - REGULAMENTO (UE) 2023/826 DA COMISSAQ

DE - ENERGIEVERBRAUCH IM AUS-ZUSTAND, IM BEREITSCHAFTSZUSTAND UND IM VERNETZTEN BEREITSCHAFTSBETRIEB - VERORDNUNG (EU) 2023/826 DER KOMMISSION
NL - ENERGIEVERBRUIK IN DE UITSTAND, DE STANDBY-STAND EN DE NETWERKGEBONDEN STANDBY-STAND - VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE COMMISSIE

DK - ENERGIFORBRUG | SLUKKET TILSTAND, STANDBYTILSTAND OG NETVARKSFORBUNDET STANDBYTILSTAND - KOMMISSIONENS FGRORDNING (EU) 2023/826

SE - ENERGIANVANDNING | FRANLAGE, STANDBYLAGE OCH NATVERKSANSLUTET STANDBYLAGE - KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826

FI - POIS PAALTA -TILAN, VALMIUSTILAN JA VERKKOVALMIUSTILAN ENERGIANKULUTUKSEN - KOMISSION ASETUS (EU) 2023/826

PL - ZUZYCIA ENERGII W TRYBIE WYLACZENIA, CZUWANIA | CZUWANIA PRZY PODLACZENIU DO SIECI - ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) 2023/826

HU - KIKAPCSOLT, KESZENLETI ES HALOZATVEZERELT KESZENLET| UZEMMODBEL| ENERGIAFOGYASZTASARA - A BIZOTTSAG (EU) 2023/826 RENDELETE

RO - CONSUMUL DE ENERGIE IN MODURILE OPRIT, STANDBY $I STANDBY IN RETEA - REGULAMENTUL (UE) 2023/826 AL COMISIEI

SI - PORABO ENERGLIE V STANJIH IZKLOPA, PRIPRAVLJENOSTI TER OMREZNE PRIPRAVLJENOSTI - UREDBA KOMISLJE (EU) 2023/826

GR - KATANAAOIH ENEPIEIAZ EKTOZ KATAZTAZH EKTOX AEITOYPTIAE, AEITOYPIIA ANAMONHE KAl ZE AIKTYOMENH AEITOYPTIA ANAMONHE - KANONIZMOX (EE) 2023/826 THE ENITPONHE
BG - KOHCYMUAPAHA MOLUHOCT B PEMM U3KNIOYEH, PEXKIAM B TOTOBHOCT, MPEXKOBM PEXXMM HA TOTOBHOCT - PEFMTAMEHT (EC) 2023/826 HA KOMWUCKHATA

CZ - SPOTREBY ENERGIE VE VYPNUTEM STAVU, V POHOTOVOSTNIM REZIMU AV POHOTOVOSTNIM REZIMU PRI PRIPOJENI - NARIZENI KOMISE (EU) 2023/826

HR - POTROSNJU ENERGIJE U STANJU ISKLIUCENOSTI, STANJU PRIPRAVNOSTI | UMREZENOM STANJU PRIPRAVNOSTI - UREDBA KOMISLIE (EU) 2023/826

SK - SPOTREBY ENERGIE V REZIME VYPNUTIA, POHOTOVOSTNOM REZIME A POHOTOVOSTNOM REZIME PRI PRIPOJENT NA SIET - NARIADENIE KOMISIE (EU) 2023/826

(2) (3) (4) (5) 7

FR - Marque FR- Modele FR - Etat FR - Consommation d'électricité FR - Mode arrét

ES - Marca comercial ES - Modelo ES - Estado ES - Consumo de energia ES - Modo desactivado

PT - Marca comercial PT - Modelo PT - Estado PT - Consumo de energia PT - Modo desligado

DE - Warenzeichen DE - Modell DE - Zustand DE - Leistungsaufnahme DE - Aus-Zustand

NL - Handelsmerk NL - Model NL - Toestand NL - Elektriciteitsverbruik NL - Uitstand

DK - Varemzerke DK - Modelidentifikator DK - Tilstand DK - Effektforbrug DK - Slukket tilstand

SE - Varumarke SE - Modellbeteckning SE - Tillstand SE - Effektférbrukning SE - Franlage

FI - Tavaramerkki FI - Mallitunniste Fl-Tila FI-Tehonkulutus FI - Pois paalta -tilalla

PL - Znak towarowy PL - Modelu PL - Stan PL - Zuzycie energii PL - Tryb wylaczenia

HU - Védjegy HU - Modellazonosito HU - Allapot HU - Energiafogyasztas HU - Kikapcsolt Gzemmad
RO - Marca comerciald RO - Model RO - Starea RO - Puterea consumata RO - Modul oprit

SI - Blagovna znamka SI - Modela S| - Stanje SI- Poraba elektri¢ne energije SI- Stanju izklopa

GR - epmopiké orjpa GR - povtédou GR - Katagraon GR - KaravéAwaon nAEKTPIKAG evEpyEiac GR - KardoTaaon ektée Asrroupyiag
BG - Toproscka Mapka Ha ACCTABYMKA BG - Mopen BG - CecroAHme BG - KoHcymnpana mowHocT BG - Persum usknioueH

CZ - Ochrannd znamka CZ - Model CZ - Stav CZ - Spotfeba energie CZ -Vypnutym stavem
HR - Védjegy HR - Modellazonositd HR - Stanje HR - Potrosnja energije HR - Stanje iskljucenosti
SK - Ochranna znamka SK - Model SK - Stave SK - Spotreba energie SK - Rezim vypnutia

(6)

FR - Laps de temps apreés lequel I8 passe 1t en mode veille, en mode arrét ou en veille avec maintien de la connexion au réseau, en minutes

ES - Tiempo que ha de transcurrir para que el equipo alcance automaticamente los modos preparado, desactivado o preparado en red, en minutos

PT - Periodo apds o qual o equipamento atinge automaticamente o modo de espera, 0 modo desligado ou 0 modo de espera em rede, em minutos

DE - Zeit, nach der das Gerat automatisch in den Bereitschaftszustand, den Aus-Zustand oder den vernetzten Bereitschaftsbetrieb umschaltet, in Minuten

NL - Periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt op de standby-stand, de uitstand of de netwerkgebonden slandby-sland, in minuten

DK - Periode hvorefter udstyret automatisk slas over i standbynlsland slukket tilstand eller r k bundet ibytilstand i minutter

SE - Tidsperiod efter vilken produkten automatiskt uppnar standbylage, franldge eller ndtverksanslutet standbylage, i minuter

FI - Aika, jonka jélkeen laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan, pois paalta -tilaan tai verkkovalmiustilaan, minuutteina

PL - Czas, po ktorym urzadzenie przelacza sig automatycznie na tryb czuwania, wylaczenia lub czuwania przy podiaczeniu do sieci w minutach

HU - Az az id6tartam, amely utdn a berendezés automatikusan készenléti, kikapcsolt vagy haldzatvezérelt készenléti izemmddba kapcsol, percben megadva

RO - Perioada dupa care echipamentul intra automat in modul standby, in moedul oprit sau in modul standby in retea, exprimata in minute

Sl - Obdobje, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, stanje izklopa ali stanje omrezne pripravijenosti v minutzh

GR - Meplodog peta v omnoia o sEanMcum: PTAVEI QUTOHATA OE KATAGTAOT AEITOUPYIAs avapoviig, EKTOC hmoupvm: 1 Siktuwpiévng Aettoupyiag avapovi, exgpalopevn o Aentd
BG- MHTEDBEHB oT EpeME cnen KOUTO EBn13a aBT B pexum,B FOTOBHOCT', peEXUM ,VIJKI“DHEH nnu MpE)KOBVI DE)KMM Ha rOTOBHOCT, U3Pa3eH B MUHYTKH
CZ - Dobu, po niz zafizeni automaticky doséhne pohotovostniho rezimu, vypnutého stavu nebo pohotovsslmho rezimu pii pfipojeni na sit v minutach

HR - Razdoblje nakon kojeg opremaautomalsk\ dolazi u stanje pnpravnostl stanje iskljucenosti ili umrezeno stanje pripravnosti, u minutama

SK - Cas, po ktoram sa zariadenie icky prepne do poh 16ho rezimu, rezimu vypnutia alebo pohotovastného rezimu pri pripojent na siet, v mindtach

(9) (10)

FR - Mode veille avec affichage d'une information ou d'un état FR - Veille avec maintien de la connexion au réseau
ES - Modo preparado con visualizacién de informacién o del estado ES - Modo preparado en red

PT - Modo de espera com visualizacao de informacoes ou de estado PT - Modo de espera em rede

DE - Bereitschaftszustand mit Informations- oder Statusanzeige DE - Vernetzten Bereitschaftsbetrieb

NL - Standby-stand met mformatle ofloestandweergaue NL - Netwerkgebonden slandby stand

DK - Standb: , ing DK-N indet st d

SE - Standbyldge med mformatmns— eller statusskarm SE - Natuerksansluret smndhy\age

FI - Valmiustilalla jossa on tieto- tai tilanaytts FI - Verkkovalmiustilalla

PL - Tryb czuwania z wy$wietlanie informacji lub statusu PL - Tryb czuwania przy podtaczeniu do sieci

HU - Készenléti izemmad informéciéval vagy allapotkijelzés HU - Halbzatvezérelt készenléti izemmaod

RO - Modul standby cu afisarea unor informatii sau a starii RO - Standby in retea

S| - Stanju pripravljenosti s prikaz informacij ali stanja na zaslonu Sl - Stanju omrezne pripravljenosti

GR - Aertoupyla avapovric pe Siaratn anekéviong TANPOPOPIDY ) KATAoTaong GR - AikTuwpévn heroupyia avapovric

BG - Peskiim B rOTOBHOCT C BU3YaN3upaHe Ha WHpOPMaLIMA WK HA CbCTOAHIE BG - MpeOoBiA PEXIM Ha rOTOBHOCT

CZ - Pohotovostnim rezimem s zobrazova formaci nebo indikaci stavu CZ - Pohotovostnim reZimem pfi pfipojeni na sit
HR - Stanje pripravnosti s prikaz informacije ili stanja HR - UmreZeno stanje pripravnosti

SK - Pohotovostny rezim s zobrazenie informécii alebo stavu SK - Pohotovostny reZim pri pripojeni na siet

(8)

FR- Mode veille

ES - Modo preparado

PT - Modo de espera

DE - Bereitschaftszustand
NL - Standby-stand

DK - Standbytilstand

SE - Standbylage

FI - Valmiustilalla

PL - Tryb czuwania

HU - Készenléti izemmaod
RO - Modul standby

Sl - Stanju pripravijenosti
GR - Aertoupyia avauovig
BG - PeuM B rOTOBHOCT
CZ - Pohotovostnim rezimem
HR - Stanje pripravnosti
SK - Pohotovestny rezim

EN - This leaflet is an addendum of user manual provided with the product.

IT- Questo opuscolo & un addendum del manuale utente fornito con il pradotto.

FR - Ce dépliant est un annexe du manuel d'utilisation fourni avec le produit.

ES - Este folleto es un anexo del manual de usuario proporcionado con el producto.

PT - Este folheto € uma adenda ao manual de instrugdes fornecido com o produto.

DE - Dieses Merkblatt wird als Anhang zum Benutzerhandbuch zusammen mit dem Produkt geliefert.
NL - Deze folder is een lling op de gebruikershandleiding die bij het product wordt geleverd.
DK - Denne brochure er et tillaeg til brugervejledningen, der felger med produktet.

SE - Detta hafte &r ett tillagg till anvandarmanualen som medféljer produkten.

FI - Tama esite on lisays tuotteen mukana toimitettuun kayttoohjeaseen.

PL-Ta ulotka jest dodatkiem do instrukcji obstugi dostarczonej z produktem.

HU - Ez a tdjékoztatd a termékhez mellékelt hasznalati Gtmutatd kiegészitése.

RO - Acest pliant este suplimentar manualului de utilizare furnizat impreund cu produsul.

Sl-Ta brosura je dodatek k uporabniskemu priroéniky, ki je prilozen izdelku.

GR - Auté To uANGDI0 Eival £va TREGARTNLA ToU EYXEIPIDIOU xNaNG TOU MAPEXETaI ME TO TIPOIGY.
BG - Tasw 6poLuypa e A0MbAHEHHE KbM PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens, NpeocTaBeHo C NPoAYKTa.
CZ-Tento letak je dadatkem k uzivatelské prirucce dodavané s produktem.

HR - Ova brosura je dodatak kerisnickom prirucniku koji dolazi s proizvodom,

SK - Tento letak je dodatkom k pouZivatelskej prirucke dodavane; s produktom.




